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MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy 1 hasábos petit sor 20 fill., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyi!t'<r sora 50 fillér.

A hirdetések Bittermann

kőnyomdájában fogadtatnak
A lap szellemi részét illető
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulajdo­

nosnak küldendők.

fél évre.......... ö kor.
Negyed évre .. 3 kor.

Egyes szám ára 20 fillér. Megjelen minden kedden és p é n t e k e n. Egyes szám ára 20 fillér.

Városi tisztviselőink mozgalma.
Városunk tisztviselői — a miről lapunkban 

már híradással voltunk — fizetésük fölemelése 
érdekében általános mozgalmat indítottak.

Ezen igazán már nagyon is megérdemelt és 
most kérelmezett fízetésjavitás iránt városi tiszt­
viselőink egy memorandumot dolgoztak ki, mely 
hi ven tükrözi vissza szomorú anyagi helyzetüket 
és páratlanul álló silány fizetésüket.

Örömmel üdvözöljük e mozgalmat, mert az 
igazság küzdelmét látjuk benne jogos érdekek 
védelmére. Azért nemcsak publicisztikai, hanem 
polgári és emberbaráti kötelességünket teljesítjük, 
midőn a tisztviselők jogos ügyét lapunkban nem­
csak most, hanem a jövőben is mindenkor támo­
gatjuk és vele teljesen rokonszenvezünk.

Mert eltagadhatatlan tény, hogy a mi váro­
sunk tisztviselőinek fizetése oly csekély, mely 
még a legalaposabb számítás mellett is alig ele­
gendő azon társadalmi pozíció betöltésére, melyre 
egy sz. kir. város tisztviselője hivatva van és azt 
biven betölteni köteles.

Azért most a mozgalommal együtt rá irá­
nyítjuk az illetékes faktorok városunk közönsé­
gének egyetemét képviselő törvényhatósági bi­
zottság tagjainak figyelmét városi tisztviselőink 
szomorít és a város prezstizsének szempontjából is 
silány fizetésére.

A tisztviselők emlékirata — melyet lapunk 
egyik múlt számában közöltünk, markáns voná­
sokkal festi a mi városi tisztviselőink — a szó 
igaz értelmében mizerábilis fizetését. Olyan ez a 
fizetés, hogy nagyon rossz ember volna az, a ki 
azt megirigyelné.

Tények beszélnek arról, tények, melyek 
megdöbbentően tanúsítják, hogy széles e hazában 
nincs oly város, a melynek tisztikara, közügyei­
nek intézője, a reá háramló nagy munkát, mely 
a közigazgatás minden ágában napról-napra sza­
porodik, oly csekély fizetésért teljesítené, mint 
Zombor város tisztikara. Tények bizonyítják azt 
a soha nem látott egyenlőtlenséget, mely az itteni 
tiszti fizetés és más városok tiszti fizetése között 
fenáll.

Pedig a mi városunk tisztikara is feláldozza

tudását, munkaerejét e város közügyéinek oltárán 
és igy méltán megérdemli, hogy munkássága 
anyagi elismerésben is részesüljön.

A mi tisztviselőink javadalmazása tekinteté­
ben évek óta nem történt semmi változás; év­
tizedek óta egyenlő a fizetésük, nem változott 
és egyformán stagnál. A fizetés megmaradt a 
régi, pedig az eliramló idővel megváltoztak a 
megélhetési viszonyok és nagyobb lett mindenütt, 
igy városunkban is az élethez szükséges javak 
ára. A zombori városi tisztikar pedig eddig hiába 
tekintett a jobb javadalmazás láthatára felé, mely 
más városokból intett feléjük.

Másutt mindenütt felkarolták a tisztviselők 
jogos igényeit, fölemelték javadalmazásukat, csak 
épen Zombor város maradt még hátra és a tiszti 
fizetéseket még csekély korrekcióval sem javította. 
Pedig nálunk is ugyanazok a megélhetés eszközei, 
mint más városban, vagy talán a mi városunk 
egy olyan ideális, költői képzeletben fogant hely, 
hol az ember levegőben él, a kenyér, mint az eső 
bull a földre. Ha megvalósulna ez a költői álom, 
nem lenne fizetésfölemelés iránti mozgalom.

Tisztviselőink emlékiratát megküldötték min­
den egyes törvényhatósági bizottsági tagnak. Ne­
mes emberbaráti érzés hassa át minden egyes 
bizottsági tag szivét és lelkét, a mikor ezt a 
memorandumot elolvassa, kérjük igaz szívvel, ta­
nulmányozzák és vegyék fontolóra, hogy ebben 
szeretett városa derék közmunkásai szomorú hely­
zetének lní képe van lerajzolva. Felsorolja a 
bajokat és mi hisszük, ho£% a ki szivet hord 
kebelében, ne érezné, hogy e bajokat orvosolni 
kell és hogy ez már nem magánérdek, hanem a 
város és az egész társadalom érdeke is.

Meg vagyunk győződve, hogy városunk 
törvényhatósági bizottságának minden egyes tagja 
befogja látni, hogy a városi tisztikar kérelme 
igazságos és jogos alapon áll — és nem fogja 
megtagadni rokonszenvét, ragaszkodását azoktól, 
a kikre méltán ráillik egy nagy államférfiu hires 
mondása: „A közügy lelkes szolgái!“

Azért hisszük, hogy kérelmük nem lesz kiáltó 
szó a pusztában és visszhang nélkül nem marad.

Páratlanul áll széles e hazában a mi tiszt­
viselőink javadalmazása.

Igazán, fájdalmasan látják a mi tisztviselőink, 
hogy az egész országban mindenütt nemcsak az 
állami és katonai, hanem a vármegyei és városi 
tisztikar is mindenütt fizetése, javadalmazásában 
bizonyos korrekcióban részesült. Nálunk nem 
történt semmi e téren. Még akkor is mellőzték 
városunk tisztviselőit, mikor hazánk ezer éves 
fenállásának ünneplésekor a tisztviselők minden­
féle kedvezményeket nyertek. A mi tiszt­
viselőinknek nincsen m i 11e n i u mi 
emléke.

Igazán meglepetéssel fogják ezt az egész 
országban olvasni úgy mint egy hihetetlen híradást.

Mindezek fényesen igazolják, hogy a mi 
tisztviselőink fizetése tarthatatlan és annak javí­
tása és fölemelése ma már nem egyedül a tiszt­
viselők érdeke, hanem magáé a városé és tár­
sadalmunké is, melynek a mi tisztviselőink úgy 
műveltségük, mint betöltött állásuk tekintetében, 
előkelő tagjai.

Rendesen felmerül ilyenkor a kérelemre az 
a szívtelen stereotip elutasítás, mely igy szól: a 
kérelem jogosult, de nem engedi a város pénz­
ügyi helyzete. Nos hát erre a feleletre, — melyet 
azt hiszünk nem leszünk kénytelenek hallani, fel­
soroljuk városunk azon jövedelmi forrásait, a 
melyekből a mi tisztviselőink jogos kérelme ki­
elégítést, fedezetet nyerhet.

Ezen év folyamán városunk gazdasági éle­
tében jövedelmi forrásainak öregbítésében egy 
nevezetes aktus történt. Értjük a fogyasztási adó 
bérletét.

Városunk nagyérdemű polgármestere, Hauke 
Imre egyéb nagy és sok elfoglaltságai mellett, 
melyek e város vezetésében erősen kipróbálják 
még a legedzettebb férfi munkaerőt is — a város 
javának előmozdítására, különös gondot fordít a 
város anyagi helyzetének javítására, jövedelmi 
forrásainak fokozására, mivelésére.

Hónapokon át tartott hosszas munka, fárad­
ságos alkudozás után a fogyasztási adó bérlete 
oly előnyösen és a város jövedelmére kedvezően 
nyert megoldást. Az ő személyes közbenjárására 
és közreműködésével az előnyös bérlet által egy 
uj jövedelmi forrást szerzett a városnak, mely 3l 
éven át a városnak 48000 koronát jövedelmez.

A „BÁCSKA“ tárcája.
Halottak napján.

Szltrke az ég, könnyel tele,
Gyászruhába bújt ma bele ;
Lehulltak a falevelek,
Az útra vonva szőnyeget.
Mind le van tépve a virág,
Csokrot köt az egész világ,
Akinek halottja nincsen,
Könyörög, hogy: „ne is legyen!“
Eddig: minden más ragyogott,
S a temető volt elhagyott;
Most: minden oly sivár, kihalt,
S a sírkertben hallni morajt 
Valóságos paradicsom,
Az a néma birodalom ;
Millió fény, gyertyaláng,
8 a pompa hat reánk.
Szegfű, Cyprus, tubarózsa 
Összefonva koszorúba.
Azt hinnéd, hogy újra itt jár,
Az a kedves, jó, meleg nyár;
Nem az! . . . csak fagyos mosolya:
Hideg kövön — fagyos rózsa . . .

Ivlá-ly-va-

ZERKÓ, ATTILA TÖRPÉJE.
— Történeti elbeszélés. —

1 rta: Quasimodo. Fordította: Holzmann Ignác.
Attilát, a hun királyt, a századok nem tüntetik fel 

valami fényes képben. Isten ostorának nevezték, vala­
mint a világegyetem bunkójának is, melynek ütései 
alatt a földgolyó njból kovácsoltatik. A királyt nemcsak 
egy vérözön környezi, hanem a nagy ember sorsán ke­
resztül egy egész vérfolyam ömlik végig. Fivérét, a derék 
Budát megölette, hogy nagy birodalmát maga állapít­
hassa meg. Krimbilda feleségét, annak első férjének

elveszítése utján kaphatta csak meg. Udvarában a Nibe- 
luugok vére ontatott, kik egy csatározás alkalmából fiát 
ölték meg. 0 maga pedig második nászéjjelén vérbe- 
fagyva találtatott.

Eme nagy alak sötét képére azonban egy mosolygó 
napsugár is tévedt. Ez egy apró teremtés volt, kit a ha­
ragos Attila nagyon szeretett, mert mindig meguevet- 
tette. Zerkó (ez volt a neve), a törpe, elkényeztetett 
kedvence volt a világhódítónak, sőt egyetlen barátja. A 
század legnagyobb és legapróbb embere, mondá tréfálva 
Aetius vezér, mikor a törpét a trón lépcsőin ülve látta, 
a rettenetes oldalán, aki édes kalácscsal kinálgatta.

Eme Aetius, ki később a hunoknak kemény csa­
tákat kínált, mint száműzött jött a királyi udvarba. 
Midőn később Rómában megint hatalomra vergődött és 
tiszteletet vivott ki magának, arra törekedett, hogy a 
nyert és élvezett védelemért és jó bánásmódért hálásnak 
mutatkozzék. Találékony volt az ajándékozásban, s ez a 
mindenható ellenében szükséges is volt, miért is napról- 
napra a legdrágább és ritkább ajándékokat rakta lábai 
elé. Finom érzéke gyakran a legjobbat találta ki. De 
egy adományával dicsőséget szerzett. Ez oly ajándék 
volt, melylyel alig dicsekedhetik Attila egy kortársa is. 
Ez ajándék hangosan meg is nevettette. Oly nagy volt 
Attila öröme, hogy örömében majdnem ujjongott és jó­
kedvűen dörzsölte kezeit.

Az ajándék egy szép rabszolganőből állott. Ily 
hódolat annak idején nem volt újság. De e leány pá­
ratlan ereklye volt, oly gyér és oly egyetlen, bogy a 
király arra határozta el magát, hogy nem is magának 
tartja meg.

— Hívjátok Zerkót! — szólt a király a kamará­
sának. — De ne jöjjön úgy, a hogy van, hanem vegye 
fel legszebb ünnepi ruháját. Díszruháját öltse fel, mint 
kis Theodorins byzanci császár. Azért császári módon 
jelenjék is meg. És Szicília eme legszebb lányát öl- 
tözzétek bíborba es tegyétek fejére a kis koronát. A 
királynőt, udvarhölgyeivel is kéretem. Udvarom, jósaim 
és papjaim is jöjjenek. Készítsenek egy fehér csikót 
áldozatra, mert ma ünnep lesz.

A király fakastélya előtt a lándzsákkal diszitet 
kerítés mögött sátor volt felállítva. Zerkó, aki azt gon 
doha, hogy valamely idegen udvarnak akarják bemu 
tatni, kölcsönvett császári méltóságának teljes fényéve 
és teljes jókedvében lépett fel, mely csak rendelkezé­
sére állott. Csak két és fél láb magas volt, de semmi­
féle kedvezőtlen viszony nem szomorította meg apró 
személyének mértékét. Még feje sem volt nehézkes, 
rövid, húsos nyakán, mint azt már a törpék faja köve­
teli. Apró pisze orra volt, szürke huncutos szeme, melyet 
golyó módra forgathatott ide-oda, piros orcái, üde szája, 
melyen azonban a lelógó alsóajak volt feltűnő. Ez fiatal 
arcának — Zerkó akkor 18 éves volt — bizonyos kény­
szerűét! dacvonásait adta. Az apróságot két éves gye­
reknek tarthatták volna, ha a finom hegybe pödöritett 
bajuszkája és krákogó hangja, melyet mély hangokba 
szedett, a férfit nem árulták volna el.

— Drága hadvezérem — hallatta hangját Zerkó, 
miközben felségesen lépett Etele elé — megadom azt 
a tiszteletet, amelyért esdve kértél és teljes nagyságom­
ban megjelenek előtted. Ez legyen kárpótlásod, ha a 
zsold, melyet tőlem kapsz, nem akar teljes nagyságában 
megjelenni.

Mindenki nevetett e célzáson. A keletrómai császár, 
kit Zerkó teljes díszében bematatott, a hun királynak 
egy évi adót kellett volna törlesztenie, melyet Theodorins 
gyáván zsoldnak nevezett és amely néha ki is maradt, 
vagy csak félig szolgáltatott be.

— Köszönöm felségednek — feleié Attila komo­
lyan — és nem merészkedtem volna magas személyedet 
ide fárasztani, amely ut rövid lépésekkel ngy is hossza, 
ba csak csekélységemről lett volna szó. De egy maga­
sabb méltóság tette szükségessé hódolatodat. Hadvezé­
red oly szerencsés, hogy a császár számára császárnét 
hóditbatott meg. Látni fogod, s ha szépségét méltónak 
tartod, úgy ossza meg veled a fényt és méltóságot.

— Égy császárnét! — kiált fel a törpe és nevetni 
akart. De mindenki látta miként pirul a hetyke legény 
a komoly felindulástól.

— Igen, hatalmas uralkodó — mondá a király 
mosolyogva — ideje, hogy komoly gondjaid vidám társa

Mai «Eámunkhos melléklet van csatolva,



A sikerült bérlet megkötése egyedüli érdeme 
Hauke Imre polgármesternek.

Ezen jövedelmi forráson kívül még van a 
városnak megtakarított 3° o potadoja, a város áltál 
felvett kölcsönökből vissza maradt összegek, a 
letéti kamatok. Megszűnik ezenkívül két év múlva 
a baja—zombor—újvidéki helyiérdekű vasút hoz­
zájárulása.

Végül még egy fontos közgazgasági faktor­
ról akarunk megemlékezni, mely szintén szép jö­
vedelemmel fogja gyarapítani városunk jövedelmét.
A megalakult zomborvidéki lecsapoló társulat, 
mely megalakulását Hauke Imre polgármester 
előre látó ügybuzgalmának a fényes eredménye, 
ha munkásságát a belvizek levezetésével befejezi. 
700 holdnyi termőképes földterület jut a város 
használatába és öregbiti a város bevételét. Eddig 
ez a földterület a város vagyonleltárában mint 
posvány, mocsár szerepelt és évi jövedelme 340 
koronával volt felvéve.

íme ezek volnának azok a jövedelmi forrá­
sok. a melyekből a városi tisztviselők fizetése a 
modern kor igényeinek megfelelőleg rendezhető 
lenne.

Megjegyezzük itt meg, hogy a városi pénz­
ügyi és gazdasági bizottság a tisztviselők kei el­
mével a napokban tartott ülésében foglalkozott. 
Örömmel konstatáljuk, hogy a bizottság derék 
tagjai a tisztviselők kérelméhez egyhangúlag 
hozzájárultak.

A város közönségének tisztviselői iránti ezen 
elismerés csak fokozná a tisztviselők hivatali am- j 
bicióját, ügyszeretetét, munkabírását.

Mind oly erények ezek, melyek, ha a tiszt- I 
viselők szivében és lelkében, az élet küzdelmei- j 
ben anyagi gond nélkül élnek és virulnak: akkor 
ezeknek gyümölcse lehet e város boldogulása.

*

Színház.
Hétfőn, november 4-éu Meilkac és Halévi kedves 

víg játékát A kis mamá-t adták elő. A közönség jól 
mulatott, mert a szereplők mindannyian jó kedvvel ját­
szották.

Marko vies Margit (Brigitta, kis mama) mindvégig 
megállta helyét, a drámaibb jelenetekben feuyesen ; leg­
nagyobb s legáltalánosabb derültséget azonban kétség­
telenül énekével keltett. Deákné (Pire pásztorleány) 
megtestesítette a hires humorelméletet (humor-mosoly 
könnyek között); mosolyogva sir, mosolyogva mond le 
kedves zenészéről — egy parapliert. Fátyol Klári 
(Bernette) játékában ugyan nem egészen érte utol Mar- 
kovicsot, de énekében hatarozottan felülmúlta. Legsze­
rencsésebb alakítás volt Kovács Mariskáé (Henriette), 
kedves megjelenése, szépen csengő beszede vau s minden 
tartózkodó mozdulatában arra a naiv leánykára ismerünk, 
a ki a kis mama támogatása, védelme nélkül aligha 
állhatna meg a világ csábításaival szemben.

A férfi szereplők közül kitűnt első sorban id. Saágby 
(Daoulas báró); sikerültén mutatta be a nagy művész, 
de élhetetlen embert Szalóki (Bruck Valentin zenész). 
Finoman alakította az előkelő világtit Kathry Sant-Potaut 
vicomte személyében. Végül a feltétlen elismerés adóját 
szolgáltatjuk a kis liliputi művésznek Veselényi Miksá 
uak, ki lábujjhegyen kurizál a kis mamának és szak­
avatott mozdulattal teszi kicsi fejére öblös cilinderét.

b.
Kedden, f. hó 5-én a hires valcerkirálynak, akinek 

emlékoszlopát éppen e napokban leplezték le a kedélyes 
császárvárosban, egyik legértékesebb és legkedveltebb 
operetteje : A bőregér került színre, egy —- sajna — 
nem egészen megfelelő előadásban.

Úgy látszik, mintha a sok s nem ritkán merőben 
jóakarata elismerés megártott volna a társa a egy 
tagjainak, mert a több tekintetben hibás szereposztáson 
kívül mely egyébiránt a rendezőség vagy az JSazSa 
ság rovására esik, a mai est folyamán sok 'apaságot, 
botlást és határozott sülyedést volt alkalmunk p 
talni. Nem tudjuk, mi okozta a színészek egy rész n 
fanyar hangulatát és palástolhatatlan közönyösségét, 
tény az hogy még a legjobb erők sem állották meg 
helyüket úgy, a bogy a sokat Ígérő előzmények után 
méltán elvárhattuk volna. így pl. Pálfy N. mindjár az
I. felvonásban többszörös köhécselésével jelezni kívánta 
indispositióját, mely különösen szokatlanul bágya já­
tékán volt érezhető. Dicséretére válik, hogy a 11. tetv. 
folyamán már sikerült indispositiója leküzdésével a 
csorbát kiköszörülnie; briliiáns játéka és főleg a gyö­
nyörű magyar dalok szívhez szóló, mélyen átérzett elő­
adása nagy hatást keltett. Szalóky, ki ma ismét ön­
magára talált Eisenstein hálás szerepében, igen figyelemre 
méltóan alakított, csupán a II. felvonásnak általában is 
komiszul sikerült fináléjában kontárkodott egy kissé. 
Kifogástalan csupán Béketi volt, kinek hangja ma oly 
üdén és oly tisztán csengett, hogy szinte sajnáltuk, 
hogy csak oly rövidke szerepben élvezhettük. Kathri és 
Sághy, mintha vetélkedtek volna abban, hogy a komikus 
hatásukban szinte páratlan togházi jeleneteket, szóval 
az egész III felvonást tönkresiláuyitsák, a mi várako­
záson felül sikerült is mindkettőjüknek. Jóval több ta­
nulmány és alaposabb belemélyedés az egyes szerepekbe 
bizony nem volna ártalmára sem az egyiknek, sem a 
másiknak. Sok tekintetben elhibázott és alapjában szín­
telen alakítás volt Deákné Orlovszky hercege, nemkü­
lönben Pécsi L. Blind ügyvédje is, ki minduntalan 
kiesett rosszul betanult szerepéből, hol dadogott, hol 
meg simán, folyékonyan beszélt s távolról sem bir 
azokkal a tulajdonságokkal, amelyek egy ilyen szerep 
betöltéséhez megkívántainak. Fátyol Klári mintha ke- 
veselte volna a neki jutott epizódszerepet, oly unottan 
és untatón mozgott a színpadon. Merő udvariasságból 
tételezzük ezt fel, mert el nem hihetjük, hogy komolyan 
vette volna feladatát, annyi kezdetlegesség volt minden 
igyekezet fiiján való játékában.

A férj vadászni jár. Duchotel (Szalóki) egyike 
azoknak a typikus férjeknek, kiknek nagyon édes a 
tiltott gyümölcs. Vadászik és a Hallali-t is megfujta már 
Cassaguénál. Feleségének (Markovics Margit) vannak 
még elvei, de csak addig, mig a véletlen folytán, mely 
Cassague ur (Baghy) személyében jelenik meg, tudomá­
sára nem jut, hogy mire vadászik a férje. Most már ő 
is beáll vadnak, vadásza Móricét orvos, a házibarát. 
Újra a véletlen hozza össze egy házba Duchotelt és ki­
csikéjét, a feleségét és annak vadászát, a rendőrbiztost, 
ki Cassague ur érdekében annak feleségét akarja tetten 
kapni, és Duchotel unokaöcscsét, kinek szinten ott lakik 
a kicsikéje. Duchotel urat kiugratja a rendőrbiztos (Pécbi) 
ki aztán pantallója hátrahagyásával beront Moricethez, 
helyette ezt fogja el a rendőrbiztos, Dnchotelné haza­
kerül és a meg nem tört hűségén sopánkodik. Duchotel 
nadrágja, mint corpus delicti, alapján pedig kisül az 
egész, aztán meg egesz nyugodtsággal kibékülnek egy­
mással. Szent a béke é# tilos a vadászat.

Ennyi körülbelül a Feydeau e darabjának tartalma. 
De ezenkívül van benne még sok — no hogy is mond­
jam — sok fogyatékosság, jobban mondva „ruházat- 
nélküliség“, sok burkolt trágárság (mely azonban oly 
világos, mint a nap) és pikáns helyzet. Maga a cselek- 
veny irtózatosan erőszakolt és nem áll egyébből, mint 
ily erőszakolt helyzetek összehalmoződasábol, a való­
színűség teljes kizárásává!. A darab ethikai értékének 
bírálásába nem bocsátkozom, csak annyit kívánok meg­
jegyezni, hogy veszedelmes a közönség ízlését ilyesmivel 
rontani és erkölcsi érzékét megbomlasztaui.

Sajnálhatjuk azt a sok jó tehetséget, a mit erre 
a rossz darabra fordítottak. Mert az előadás teljesen 
kifogástalan volt. Markovics Margit tökéletes alakítást 
mutatott be. Egy igazi Marcel Prévost fele párisi asszony, 
ki játszik tűzzel, de azbesztből van és el nem ég. Ennek 
az egész érzelmi skáláját egész virtuozitással adta vissza 
a művésznő. Érdemes partnere volt Szalóki, ki fárasztó 
szerepét kitünően játszta el mindvégig. Kathri udvarló­

nak kicsit goromba, mondjuk vaskos. Szalonban nem 
lehet úgy lármázni, mint ő kiabál. Az előadás minden 
tekintetben megfelelő, de még sem kérünk sem ebből, 
sem e genreből többet.

Hírek.

Városy Gyula.
Őfelsége a király dr. Városy Gyula pápai 

praelatust, babolcsai apátot, kalocsai kanonokot, 
a budapesti szeminárium igazgatóját székesfejér- 
vári püspökké nevezte ki.

Az ősrégi Székesfej érvár, első dicső szem 
királyaink temetkezési helye, Városy Gyula dr. 
ban ritka higgadtsága bölcs mérsékleti!, példás 
papi erényekkel diszeskedő főpásztort nyert. 1a- 
pintatos vezérnek bizonyult, mióta a mi egyház 
megyénkből első hazai papnevelőintézetünk élére 
elhivatott.

A királyi elhatározás legkegyelmesebb el­
ismerése egy papi és honfiúi erényekben tündöklő 
egyházi férfiúnak, a jóság és szeretet papi minta­
képének, Isten, király és haza iránt vallásos 
ihlettel, hűséggel, odaadással teljesített papi, tanári 
és irói eredményekben gazdag munkásságnak.

Az uj főpásztor a kalocsa-bácsegyházmegyei 
klérusnak a tagja innen lép fel díszes püspöki 
székébe. Kinevezésének hire városunkban, szülő 
földjén, nagy és általános örömet keltett; hogy 
Városy Gyulát, a város szülöttét, hazánk törté­
neti nevezetességű székesfejérvári püspöki szé­
kében, apostoli működésben üdvözölheti. E város 
közönségének szive mélyéből száll most illustris 
személye felé az örömtelt igaz üdvözlet és az 
egek Urához a benső imádság, hogy jövendő 
apostoli működésében áldja meg. Ad multos Annos!

*

Az uj főpásztor életrajzi adatait a követke­
zőkben közöljük:

Dr. Városy Gyula, az uj székesfejérvári kath. püspök 
született Zomborban 1846 bau augusztus hó 18 au régi 
nemesi családból A „veszprémi“ előnevel most is hasz­
nálják családjának tagjai. Atyja Városy Károly a kincs­
tári jószágigazgatóságnál titkár volt. Édesanyja Bratye 
vacski Paulina szintén előkelő családból származott. Az 
uj főpásztor elemi iskoláit Zomborban végezte, gimná­
ziumi tanulmányait pedig Kalocsán a jezsuiták kouvik- 
tusában. Theologiai tanulmányait a budapesti kir. közp. 
papnevelő intézetben, majd pedig a Szt. Ágostonról ne­
vezett bécsi felsőbb papképző intézetben végezte. 1870. 
évben Csonoplyáu volt segédlelkész, 1875 ben érseki 
levéltárnok, 1 évvel utóbb szentszéki jegyző, majd a 
kalocsa - főegyházmegyei érseki könyvtár igazgatója, 
1880 ban a kisebb papnevelő intézet igazgatója s az 
érseki lyceum helyettes, majd rendes tanára. Ugyanekkor 
nevezte ki a pápa tiszteletbeli kamarásává. 1883-ban 
szentszéki ülnök és középiskolai tauárvizsgáló bizottság 
tagja. 1886 ban zsinati vizsgáló- és bekebelezett theolo­
giai doktor, 1887 ben a kalocsai nagyobb papnevelő 
kormányzójává neveztetvén ki, egyben címzetes kano­
nokká is lett, néhány hónappal utóbb kanouoki java­
dalmat nyert s mint ilyen 1889-ben a babolcsai címzetes 
apátságot kapta. 1892 ben Császka érsek oldal kanonok ja 
és a tiszai kerület főesperese lett. Innen lépett a buda­
pesti papnevelő intézet igazgatói, most pedig a királyi 
kinevezés folytán a székesfejérvári kath. püspöki székbe.

Az uj főpásztor családja városunkban köztisztelet­
ben áll. Városy Károly a magyar általános biztositó 
társaság főügyuöke, Városy Tivadar az újvidéki magyar 
katholikus főgimnáziumi igazgató és Városy László var­
megyei központi főszámvevő fivéré az uj főpasztornak.

nyerjenek. Már már odairányulnak a szüzek tekintetei 
lepleidhez és az erkölcsös asszonyokat veszély fenyegeti, 
ha felébredt szerelmi ösztönöd nem találja meg csarno­
kai, melyben otthonosan és méltóan örvendezz. A ki­
rályné mar régóta panaszkodik, hogy udvarhölgyei és 
szolgálói azért veszekednek, melyik közölök van kitéve 
megcsodálásodnak . . .

— Wisburga! — hangzott fel hirtelen kórus módra 
a királyné mögött.

— Wisburga I — kiálták csodálattal a férfiak és 
meuydörgős hahota vonult végig a félkörben. Csak a 
király uezett körül csodálkozva.

Zerko nem nevetett, de legkevésbbé Wisburga, ki 
utolsónak állott a szolgálók közt, fehér gyapjuszövetü 
ruhájában és gyalázat miatt ajkaiba harapott. Nyugati 
got rabszolganő volt, példátlan erővel és nagysággal, ki 
legszebb asszony lett volna, ha vadon nem születik. 
Tüzvörös haja, mint arauyféuyű sörény lógott le hatal­
mas nyakam Vizkék szemei kimeresztve a legtisztább 
tény nyel bírtak, elárultak az erőteljességet, melyet a 
természet kölcsönzött nekik, hogy a kelta Junót alkossa 
Miut legritkább hadisarc a királynak jutott, de egyetlen 
térti sem találkozott, sem alán, sem gót, sem longobárd, 
ki ajándékul togadta volna el. Mindenki felt, hogy ki 
nevetik ily dúsgazdag birtoka miatt. így jutott a ki­
rálynak. Igen olcsó gúny tárgy volt Zerkót és Wisburgát 
összepárosítani. De a király e tréfáról mi'sem tudott; 
azt sem tudta, hogy felesége udvarhölgyei igen gyakran 
vendégül hívják magukhoz Zerkót, hogy a hosszú téli 
esteket bohóságaival megrövidítse. Ekkor történt, hogy 
egy hatalmas havazás után Wisburga ama parancsot 
kapta, hogy a bohócot esténkint karjain hazavigye. A 
miut így felemelte és ó apró karjait nyaka köré fonta, 
s/.iiuui nem akaró hahota következett és száz incselkedő 
ajakról hallatszott: „Wisburga, szoptasd meg a kicsikét! 
le volnál igazi dajkája, aki őt felnevelhetne!“ Vagy: 
„Zerko, ne csiklandozd az orrát; ha egyet prüsszent, 
veged vau

Minderről a király mitsem tudott. E durva tréfát 
tehat, mely finom tréfáját el akarta rontani, visszauta­
sította Egyetlen tekintetével hallgatást parancsolt, mely

elég erős volt fejedelmek és királyok nyelvét elnémítani. 
Aztán jóságos mosolylyal igy szólt Zerkóhoz:

— Fogadd dicső, a legszebb ajándékot, melyet 
Attila neked adhat és becsüld meg!

A király jeladására szétvált a sátor függönye és 
egy arany tálcán egy longobárd rabszolga hozta a „szé­
pet“, kit piros selyembe öltöztettek. Egy általános ah! 
a csodálkozásnak egy általános ah ! ja halatszott körös­
körül. A legkisebb törpe nő volt, kit valaha láttak. 
Mint egy aranyos baba, mint valami játékszer fénylett 
az aranytál visszfényétől. A király baltenyerét nyújtotta 
oda, mig jobbjával az egyensúly után kapkodó kezecs­
kéit fogta meg. Mindkét lábacskája elfért Etele tenyerén. 
Úgy állította le a cifra teremtést, mintha üvegből lett 
volna, egyenesen Zerkó elé, mondván:

— Egy fejjel vagy nagyobb nálánál. Számodra 
született. Magas sarjad ne haljon ki!

A fekete szemek, melyek mindeddig félénken té- 
vedeztek köröskörül, Zerkó látására felvillantak. Össze­
csapta kacsóit és hátrált is egy lépéssel, mintegy teljesen 
szemügyre veendő a császári fenséges alakot. Egy oh! 
és ah ! volt minden, amit előhozhatott. De mély elpiru­
lása elárulta, hogy roppant meg van hatva. A feldíszí­
tett sorstársa mentő csodaként látszott neki. Egykorú 
volt vele és egy fejjel magasabb. Nyomban belészeretett.

Zerkó is elpirult, de ajkai kéjesen mosolyogtak a 
meglepetés miatt, valamint Parvula (igy hívták a kis 
törpe kisasszonyt) ajkai is. Zerkó aztán szorosan szorí­
totta össze ajkait. Az alsó ajka dacosan tolakodott előre, 
mintha a felsőt le akárná nyelni. Harag és szégyen a 
félelemmel látszottak küzdeni ábrázatán. Elfordult és 
ami nála sohasem esett meg, most megtörtént. Zerkó 
a bohóc, sirt!

Pokoli hahota volt erre egyszerre hallható. A király 
sem tarthatta vissza nevetését. Nagyszerűen eljátszandó 

umediára gondolt és remélte is, hogy sardonikus ked­
vence hmnorát fogja világgá ereszteni. A hahota még 
erősebb lett, mikor látták, hogy Parvula, Zerkó sírása 
rniätt, egészen elszoutyorodik és egy selyemkendőt elő- 
vfve> a 8*r<* arcat akarta megszáritani. De a hahotát 
rögtön amulat váltotta fel és ezt egy általános mormolás

követte, mert alig érezte a törpe a finom kezecske érin 
lesét, dühbe jött és Parvulát úgy eltaszitotta magától 
hogy az messzire elgurult.

— Zerkó! — kiáltott fel a király szigorúan, midőn 
egyszersmind intett is, hogy az apró teremtményt fel 
szedjék. Elhozták és a király maga hajolt le a halál- 
sápadthoz, hogy ájuliságából magához terítse. De apró 
fogacskái közül vér szivárgott elő.

— Zerkó! — ismétlé a király, most már nyűgöd 
tabban, de oly hangon, mely nála vésztjóslóbb volt, mint 
maga a menydörgés — úgy becsülöd meg a király 
ajándékát ?

A törpe dühét nem tudván fékezni, fájdalmasan 
felkiáltott:

— Nekem nem kell I Feszíts fel! Nem akarom 
Én férfi vagyok és nem holmi játékszer! Úgy érzek 
mint bárki más, úgy gondolkozom, mint akár melyiktek 
— sőt különben, mint más! Nem kérek törpét nőül. Én 
magamnak elég törpe vagyok. Nem akarom magamat a 
törpék tükrében látni. Ha a természet már elkövette a 
csúfot, úgy ne tegye egy bölcs király a csúfot csúfabba 
Nem kell! Akasztass fel, de még sem kell!

Udvaroncok ugrottak elő, mert a kicsi a dühtől a 
földön hempergett és császári ruháját kezdte magan-i 
letépdesni. Felállították és tartották kezeit. így állott 
aztán ott, halványan és remegve a dühtől és félelemtől 
a trón előtt. Mindnyájan azt hitték és ő is, hogy vég­
órája következett.

De a király nyugodt maradt.
— Zerkó, — mondá — felakasztanálak, ha férti 

volnál. De meg kell bűnhődnöd, mert boszusan csele­
kedtél. Saját bolondságoddal büntetlek meg, saját vá 
lasztásod szerint. Nem akarsz törpét, úgy válaszsz ma 
gadnak feleséget ki jobban tetszik. De most nyomban, 
nehogy a királyné hiába jelent legyen meg, hogy a 
a táltos ne hiába várjon és ne hogy a csikó hiába lett 
égyen áldozatul kiszemelve. Válaszsz!

Zerkó szeme felvillantak, de nyomban a föld fele 
is irányultak. Megszabadulása feletti örömében volt, me 
lyet az előbbi beszéde után elárulni szégyelt. Vagy a
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Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Szentyanin Zsivojin okleveles tanitót a gardinovcei állami 
elemi népiskolához tanítóvá nevezte ki.

Kinevezés. A szegedi kir. ítélőtábla elnöke 
Szakáts József és Dallos Sándor végzett joghallgatókat 
a vezetése alatt álló Ítélőtábla keiületéhe díjas jog­
gyakornokká nevezte ki.

Imre napja. Hauke Imre városunk polgárme- 
tere kedden ünnepelte meg névnapját. Tisztelőinek és 
barátainak egész serege kereste fel őt e napon s fejezte 
ki őszinte jókivánatait. A városi tisztikar Dekker Pál 
h. polgármester és a felső kereskedelmi iskola tanárai, 
Zsulyevits Ernő igazgató vezetése alatt testületileg jelen­
tek meg a polgármester előtt és üdvözöltek névüuuepe 
alkalmából. "Nagyon sok levélbeli üdvözlet is érkezett 
nagyérdemű polgármesterünkhöz, melyek mind tanúságai 
annak az általános közszeretetnek, melylyel városunk 
társadalma az ő személyét körülveszi.

Zenta város díszpolgára. Zentárói távirat 
tozzák, hogy Kovács Pál volt országgyűlési képviselő- 
díszpolgárává választotta meg Zenta városa. Az okle­
velet nagy küldöttség fogja átadni.

A képviselöhazból. A képviselőbáz kisorsolt 
osztályai közül a Vili. osztálynak jegyzője Latinovits 
Pál lett. A IV. biráió bizottságba dr. Drakulits Pál és 
Radovánovits György, a VI ikba Vojuits Sándor, a 
Vlí-ikbe Piukovits József, a IX-ikbe Fernbacb Péter és 
dr. Zakó István jelöltettek ki. A kepviselőbáz bizottsá­
gaiba pedig beválasztattak : az igazságügyi bizottságba: 
Robonyi Gyula; a pénzügyi bizottságba: Piukovits Jó­
zsef, Robonyi Gyula; a vederő bizottságba: Latinovits 
Pal; a függő államadósságokat ellenőrző bizottságba: 
Robonyi Gyula; a kérvéuyi bizottságba: Micbailovits 
Kornél; a közigazgatási bizottságba: Mukits Simon ; a 
közlekedésügyi bizottságba: Latinovits Géza; a napló- 
biráló bizottságba: dr. Drakulits Pál, Fernbacb Peter, 
dr. Lovászy Márton; a vízügyi bizottságba: dr. Reich 
Aladár.

Helyettesítés. Mikosevits Kanut dr., zentai 
járási főszolgabíró Mihályi Jenő moholi községi aljegyzőt 
a B -Martonos községében megüresedett adóügyi jegyzői 
állásra helyettesítette.

A zomborvidéki lecsapoló társulat el­
nöke, Hauke Imre polgármester a következő hirdetményt 
bocsájtotta ki: Alólirott, mint a zomborvidéki lecsapoló 
társulat elnöke, a választmánynak október 28 án tartott 
ülésében ő. vjk. számú határozata alapján ezennel erte 
sitem a társulati érdekelteket, hogy miután a társulat 
kötelékébe számos oly érdekelt tartozik, aki az alap­
szabályban megállapított — egy szavazatra jogosító — 
legkisebb fognál kevesebbel van érdekelve, kikre nézve 
úgy a törvény, valamint az alapszabályok megengedik 
azt, hogy önként összeállva, csoportosulhatnak a köz­
gyűlésen való jogaiknak gyakorlása céljából, felhívom 
ennélfogva ezen legkisebb foknál érdekelteket, bogy a 
vízjogi törvény 84. és a jóváhagyott alapszabályok 13. 
§. ertelmeben, egyfelől önálló bejelentéseket, másfelől 
pedig csoportosulásokat a 30 napi kitételi idő allatt 
vagyis f. évi november bó 6 tói számítva december bó 
5 ig bezárólag a községi elöljáróságnál, illetve Zombor 
város tanácsánál annál is inkább jelentsék be, mert 
ennek elmulasztása esetén a törvény es alapszabály 
idézett §§ uak rendelkezéséhez képest a közgyűlésen a 
községi elöljáróság, illetve városnak kiküldöttei által 
fognak képviseltetni. Zouiborban, 1901. évi október bó 
30 áu. Hauke, társulati elnök.

A kereskedelmi törvény revíziója. He 
gedűs kereskedelmi miniszter leiratot intézett a keres­
kedelmi és iparkamarákhoz, melyben jelzi, bogy a ke­
reskedelmi törvényt reformálni akarja. Az újítás főleg 
a cégbejegyzésekre vonatkozik. A cégbejegyzés ellen­
őrzésének hiányossága igen sok visszaélésre adott okot. 
A tervezet szerint az ellenőrzés az illetékes iparhatósá­
gok feladata lenne, ugyancsak az iparhatóságok tenné­
nek jelentést a kir. törvényszéknek minden az iparosok 
és kereskedők cegeben és személyében beállott válto­
zásokról. A szegedi kereskedelmi es iparkamara véle­
ményadás vegeit kiküldőit bizottsága már meg is kezdte 
tanácskozásait.

kis szív szerelmet rejtett e? A király mosolygott is, de 
ismétele:

— Válaszsz!
Egy mormolás vonult végig a sorokon. Az asszo­

nyok halkan röhögtek és minden szem a vöröshaju óriás 
felé volt irányítva.

— Wisburga! — sziszegték előbb halkan, később 
mindig fokozottabb erélylyel, mig végre hangos kacaj 
tört elő, mennydörgés módjára minden oldalról e név 
hallatszott:

— Wisburga ! Wisburga !
A király látta, hogy udvara mulat, sőt maga sem 

találván rossznak a tréfát, mondá:
— Az emberek, kiket oly sokszor kigunyoltál, 

több élcet mutatnak, mint te, Zerkó. A gúny, melyben 
most részesülsz, legyen büntetésed, de megaláztatásod 
is. Most meg akarok neked bocsájtaui, ba eleg okos 
vagy, tettedet megbánni. Kérd ki Parvula bocsánatát, 
éppen magahoz tért, hódítsd meg magadnak és legyen 
feleseged, ki uagygyá és boldoggá teeud, oly feleség 
helyett, ki agyonzuz es agyonfojt végtelen megvetésével.

Szünet következett. Zerkó körülnézett és egy hat­
hatós pillautast vetett Wisburgára. Aztán felsietett a 
trón lépcsőin és térdre borulva, átkarolta a király labait.

— Kölcsönözd füledet mindenható — kialtá — 
csak egyedül önmagámnak, hogy senkisem hallhassa 
kérelmemet.

Ezzel a király lehajolt. A törpe felágaskodott és 
valamit súgott neki. Bobó szó lehetett, mert a király 
elnevette magái, hogy majd a könnye csordult ki sze­
meiből és aztán a királynénak súgta meg, ki szinten 
elnevette magát. Persze, hogy erre az egész udvar is 
elkezdett nevetni.

De nem volt azon semmi mulatságos, amit a törpe 
a királynak súgott, mert ó maradt a lehető legkomo­
lyabb. Ezt súgta:

— Ha még valaha jókedvűnek akarsz látni, add 
nekem Wisburgat. Szeretem!

(Vége kür.)

Zombori ügyvédek közgyűlése. A „Zom- 
bori Ügyvéd Egylet“ folyó bó 9-én este 7 órakor a 
VadászkUrt szálló emeleti kistermében rendkívüli közgyű­
lést tart, melynek tárgya a Budapesten 1901. évi no­
vember bó 24., 25. és 26-ik napjain tartandó országos 
Ugyvédgyfllésben való részvétéi iránti határozat és az 
ezen Ugyvédgyűlés napirendjére kitűzött, kérdések meg­
vitatása. A közgyűlést barátságos társasvacsora követi.

A szerb nőegylet piknikje. Megható az a 
gondoskodás, melylyel a zombori szerb jótékony nő­
egylet a szegények ügyét felkarolja. A rendező bizott­
ság szakadatlanul munkálkodik a jótékonyság terén és 
most is egy igen sikerültnek Ígérkező pikniket rendez. 
Háziasszonyok lesznek a büffetnél: Nikolits Ignácné és 
Borgyosky Mladenne; a theauál: Milivojevitsué és Jo- 
vánovits Misáné; a kávénál: Brkits Györgyné és Ger- 
gurov Jásóne; a cukrászdánál: dr. Drakulits Pálné, 
Poppovits Zsárkóué, dr. Poppovits Istvánná és Kdnyovits 
Paine; a trafiknál: dr. Czvetkovits Petemé, Jankovits 
Dusánná és Eibl Miksáué ; az étkező asztaloknál: Poppo­
vits Mirkóné, Radits Dusánné, Karakásevits Milivojné, 
Baits Vitouiiiné és Gergurov Dánielué; felszolgáló leá­
nyok: Koics Mica, Gyukits Olga, Blagojevits Lyubiea, 
Brankovits Angyalka, Baits Danica, Radivojevits Jo- 
váuka, Damjauovits Jovanka, Sztankovits Angyalka, 
Blagojevits Leposzava, Bugarszki Julka, Brankovits 
Mara, Nikolits Mária és tizredojevits Zsótia. — A zenét 
Herczenberger Sándor zenekara fogja játszani. Az étke­
zés pont fel 9 órakor kezdődik. Az ételek 50 és 60 
fillérért lesznek felszolgálva. Külön meghívók kibocsájtva I 
nem lesznek. Belépti díj egy korona.

Leövey József jubileuma. Leövey József, 
színtársulatunk kivaló tagja f. bó 8-án üli meg szini 
működésének 40 éves jubileumát. Színre kerül ez alka­
lommal Othello, a velencei mór. Shakespeare világhírű 
tragédiája, melyben a jubiláns a címszerepet játsza. A 
derek jubiláns valóban megérdemli az ünnepeltetést. Az 
előadást melegen ajánljuk közönségünk figyelmébe.

Gyaszhir. Bobics Károly báes-topolyai r. katb. 
plébános folyó bó 3 áa elhunyt. Haláláról a b.-topolyai 
róni. katb. esperes kerület papsága a következő gyász 
jelentést adta ki: A bács-topolyai róm. katb. esperes- 
kerületi papság mély fájdalommal jelenti nagyságos és 
főtisztelendő Bobics Károly aszódi c. prépost, róm. katb. 
plébánosnak f. bó 3 áu esti 6 órakor eleiének 66-ik, 
áldozó papságának 43 ik évében rövid szenvedés és a 
halotti szentségek ájtatos felvételé után történt gyászos 
elhunytat. Az Istenben boldogult lelki enybületeert az 
engesztelő szeutmise-aldo/.at f. bó 5-én d. e. 10 órakor 
fog bemutattatni a Mindenhatónak a helybeli róm. katb. 
templomban, melynek végeztevei holtteste az örök nyu­
galom helyére fog kísértetni. Bács-Topolyán, 1901. évi 
november bó 4-én. Az örök világosság téuyeskedjek neki!

Országos ügyvedgyüles. A folyó hó 23 án 
a fővárosban megtartandó országos Ugyvédgyűlés napi­
rendjének kérdéséi közül azon kérdésre, hogy mily 
módon és mily eszközökkel tehető az igazságszolgáltatás 
a szegényebbsorsu nép részére hozzáférhetővé és olcsóbbá, 
vélemeuyezesre felkerettek a szabadkai ügyvédi kamara 
következő tagjai: Kozma László zombori ügyvéd és dr. 
Révész Ernő szabadkai ügy ved; a napirend azon kér­
désénél pedig, hogy unkepeu mérsékleudő az ifjúságnak 
a túlzsúfolt ügyvédi pályára tódulása? véleményezésre 
dr. Békefy Gyula szabadkai ügyvéd kéretett fel.

Katonai reform. A közös hadsereg gyalog­
ságának ujjaszervezeseról már évek óta esik szó. A 
közös badügymiuiszteriumbau a reorganizáció már annyira 
előre haladt, hogy az erre vonatkozó előterjesztés még 
valószínűleg ebben az évben fog mindkét országgyűlés 
ele kerülni. A tervezet szerint a mostani négy zászlóalj­
ból álló ezredek barom zászlóaljból fognak állani és az 
ez által felszabadult 102 zászlóaljból 34 uj ezred ala- 
kittatik, miáltal 136 gyalogsági ezredünk lesz.

Gyászhir. Aradról vettük a következő gyász­
jelentést : Özv. jaki Tóth Istvánné szül. leukó Kiss 
Etelka a maga, valamint az alulirottak és nagy számú 
rokonai neveben is melyen megtört szívvel tudatja a 
szeretett jó férj, gondos apa, após, nagyatyja, rokon 
és jóbarát jaki Tóth István, nyug. cs. és kir. százados, 
a 111. oszt. vaskorona rend hadi ékítménnyel, katonai 
érdem érem, hadi erem, pápai érem, továbbá a Máltái 
rend kereszt stb. érmek tulajdonosának, 1901. évi nov. 
bó 3 án reggeli 5 orakor, eletenek 78-ik s boldog házas­
sága 43 ik evebeu, hosszas szenvedés után történt el­
hunytat. A boidogulluak földi maradványai folyó évi 
november bó 5-en d. u. 3 órakor fognak Battbyány- 
utca 37. számú házból a felső temetőben levő sírhelyen 
örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő gyászmise 
áldozat pedig november bo 6-au d. e. 9 órakor fog a 
helybeli főt. minorita atyák szentegybázaban az egek 
Urauak bemutattatni. Beke poraira ! Arad, 1901. nov. 
bó 3 au. jaki Tóth Aladar, jaki Tóth Béla, jaki Totb 
Rezső, jaki Totb Rózsika, jaki Tóth Ilma, jaki Tóth 
SdCika, gyermekei, jaki Tóth Aladárné szül. Paragby 
Erzsébet, jaki Tóth Beláue szül. Fürdők Lujza, Lescbak 
Ágoston, m. kir. bonv. albadbiztos, menyei és veje.jaki 
Totb Pista, Béla és Sarolta, Lescbak Saudorka, unokái.

Ügyvédi iroda áthelyezés. Dr. gyulai Gaál 
István, zombori köz- és valtoügyvéd irodáját az eddigi 
helyiségéből a Zombori Takarékpénztár tulajdonát ké­
pező berhazba, néhai Drescher Ede kir. közjegyző volt 
iroda-belyisegebe helyezte át. (Városházával szemben. 
Párisi utca sarkán.)

Vadhazasságok ellen. A belügyminiszter a 
vadbázassagok meggatlasa tárgyában körrendeletét adott 
ki, melyben felhívja a hatóságokat, hogy a vonatkozó 
törvényt es reudeletekeí kerlelhetlenül hajtsák végre. A 
vadhazasságok valódi melegágyai az erkölcstelenségnek 
és nemcsak a nép közt vaunak, hanem az intelligens 
osztályban is divatoznak, mi annál veszedelmesebb a 
közerkölcsökre, mert ezekben a nép a rossz példát látja.

Szállítások a honvédség részere. A hon­
védelmi miniszter értesítette a szegedi kereskedelmi és 
iparkamarai, bogy a honvédség 1902. évi lábbeli szük­
séglétéből a szabadkai alkalmi szövetkezet 100 pár 
könnyű cipőt, a bács kulai alkalmi szövetkezet 200 pár 
bakkancsot és a bezdani alkalmi szövetkezet 200 pár 
bakkancsot és 100 pár könnyű cipót szállíthat.

Nyolc millió eperfa. Darányi földmivelés- 
ügyi miniszter rendeletére a kincstári erdőigazgatóságok 
területén nyolc millió eperfát tenyésztettek és osztanak 
ki a selyemtenyésztés föllenditésére.

Szürke világ. Most már teljesen megérezztik 
a tél előszelét. Reggelenként dér üli meg a házak tetejét. 
Hidegre vált az idő. Reggelenként 1 fokra száll le a 
higanyoszlop és azt jelenti, hogy küszöbön a tél. Nappal 
a köd vékony, gyenge, de mégis látszik. Nedvesen, hi- 
f igen ráül a házakra, a járó-kelőkre, beveszi magát az 
ajtóba, ablakok hasadékain át a szobába is. Éjjel aztán 
egyszerre eltűnt. Eloszlott és nyoma sem maradt a le­
vegőben. Megfagyott az éjjel hűvösségében és dér alak­
jában rakodik le mindenfelé. Reggelenként már fehérek 
a csupaszon maradt fák, a várost befutó sürgöny- és 
telefondrótok is . . . Vége a szép napoknak, a vén­
asszonyok nyarának, leszállt a köd és most önelégült 
arccal tekintenek embertársaikra a fát és szenet szállító 
fuvarosok. Leszállt az első hideg köd és most már 
igazán beállott a fűtés szezonja. A nedves hidegség be­
furakodik mindenfelé és kiket dolguk az utcára szólít, 
szapora léptekkel sietnek, hogy a hideg ájerből a meleg 
szobába érjenek. Azoknak, akiknek megrögzött szoká­
suk az, hogy mindenre egy-egy citátumot mondanak, 
egyre-másra azzal a nem egészen ismeretlen idézettel 
állanak elő: „Hol a boldogság mostanában ? Barátságos 
meleg szobában.“ . . . Valóban nagyon szeszélyes most 
az időjárás. Tegnap reggel már nagyon megéreztük a 
tél előszelét. Fagy volt és nagy dér ülte meg a házak 
tetejét, jelentvén, hogy küszöbön a tél. De ez nem tar 
tolt soká, tegnap délelőtt úgy tiz óra felé mosolygóra 
vált az idő. A köd szétoszlott, a dért és fagyot föl­
szikkasztotta a nap melege és verőfény ragyogott az 
utcákon. De kérdés, hogy meddig tart ? Nem baj, ha 
éjszaka dér esik és egy kicsit fagy is, ba foga van is 
a hajnali zefiruek, mely megcsipkedi az orrot és fület, 
csak a nappalok legyenek gyönyörűek, hadd gyönyörköd­
jünk az idei ritka szép ősz lassú, bánatos haldoklásában.

Gentry. Ezúttal nem egy finom világfi, sem tán 
éppen egy krakéler gentryről szól az ének. A jelen esetben 
e megtisztelő nevet csak egy szépen kifejlett kopókutya 
viseli, mely ez alkalommal kezdte meg nemes hivatását 
és bár uj gazdája által sokra tartatott — gazdája nem 
kis boszuságára — csúnya kudarccal végződött ezen 
bemutató szereplése. Ezen kudarcát mondom majd el, 
mely egyúttal ajánló levél is lehet (?) — mert úgy hal­
lom, hogy eladó a nemes állat. A napokban egy négy öt 
tagból álló társaság nyulra ment vadászni a batárba. 
Egy megbeszélt helyen találkoztak. Már valamennyien 
künn voltak, csak még X. Y. ur hiányzott; de csak­
hamar ő is megérkezett. Egy ritka szépen kifejlett fiatal 
kopókutyát hozott magával, melyet a társaság tagjai 
még nem láttak. Azonnal szakértő szemmel vizsga alá 
vették. Szép állat volt, az tagadhatlan. Gazdája pedig 
elhalmozta sok dicsérő szóval. Ki lettek osztva a sze­
repek, a kutyákat is széjjel engedték hajtásra. A tár­
saság tagjai még el sem foglalták helyeiket, midőn a 
közelben a kutyák egy vén tapsifülest vertek fel. Ezt 
jó omennak vette a társaság. X. Y. ur azon hamarjában 
célba vette, de a közelben levő másik két vadásztárs 
azonban nem akarta átengedni neki az elsőség pálmáját, 
ők is célba vették. Három lövés dördült el egyszerre 
és utána még bárom, de a vén tapsifüles mégis csak 
sértetlenül eltűnt a nádasban ... És a nagy izgalomban 
a bárom vadász nem is vette észre a Gentry — hős­
tettét. A távolabb levő negyedik részesült csak abban a 
szerencsében. Alig dördült el az első lövés, Gentry esze­
veszett futásnak eredt. Útját egyenesen hazafelé vette. 
— És most már a híressé lett Gentry szégyenbe hozott 
gazdája lett a — céltábla. Este, mikor haza értek, 
Gentry vigan ugrándozva szaladt gazdája elé.

Fabiola. Huber Lipót kalocsai tkeologiai tanári 
főszentszéki ülnök, a kitűnő egyházi iró egy gyönyörű 
költői művel gyarapította irodalmunkat. Lefordította 
Comrner K. Fabiola című, Wiesemann Fabiolája után 
tizenegy képben szabadon dramatizált felsőbb iskolai 
drámáját. E remek magyar fordításban megjelent szín­
darab kifogástalan keresztény szellemű, sőt oly istenes, 
jámbor szellem lengi át, hogy nemcsak a leányok lel 
kére, de még a felnőttekére is nemesitőleg, fölemelóleg 
hat. Az áhítat igaz érzése fogja el szivünket, mikor e 
könyvecskét olvassuk és oly jól esik az élet küzdelmei­
ben lelkűnkkel megfttrödni a vallás szeretetében. Gyer­
mekek, felsőbb iskolai leánykák számára készült és igy 
természetesen nem nagy igényekkel lép fel, de képeinek 
sorozatát, mély vallásosság, istenimádás, ez a két lelki 
gyönyörűség hatja át, amely a könyv szerzőjének Gom­
mer Klárának lelkét is megihleti. A kis dráma különösen 
Németországban nagy népszerűségre tett szert és min­
denütt a leányiskolákban, ahol előadták, nagy sikert ért 
el s hire ide is eljutott és Huber Lipót az ő lelkesedé­
sével átültette magyar nyelvre, bogy a mi magyar leány­
káinknak is legyen része abban a lelki örömben, amit 
e dráma olvasása, még inkább előadása lelkűkben fa­
kaszt. Egy német katbolikus folyóirat a „Stimmen aus 
Maria Laach“ a következőket Írja: „Wiesemann „Fa­
biola“ című halhatatlan regényéből Commer Klára a 
legkedvesebb nevek egyikét választá ki és középpont­
jává tette a drámai képek sorozatának. Elénk állítja 
Fabiolát, a művelt, de büszke római nemes nőt, amint 
egyik rabszolganője, a keresztény Syra szerénységével, 
az igazság erejével és imájával lassan-lassan a keresztény 
bitre téríti, mely Diocletián császár alatt a legkegyet­
lenebb módon üldöztetett. Szerepel benne sz. Ágnes vér­
tanú szűz is, aki Fabiola unokahuga ... A szerzónő 
célja kétségkívül az volt, hogy a legendát az iskolai 
színpad számára átalakítsa, — és e célját el is érte . . . 
Érdekfeszitő drámai bonyodalmak persze nem találhatók 
benne; a képek inkább történeti összefüggésben állnak 
egymással. Az irály, bár egyszerű, mégis gördülékeny 
és nemes. A mű nem lép ugyan fel a szorosan vett 
dráma igényével, de azért szinrebozatala azon vonzó­
erőnél fogva, melylyel bir e legenda és a költői ke­
resztény szellemnél fogva, mely átlengi, bizonyára jám­
bor, épületes hatással lesz.“ — Most, mikor nemsokára 
metszik a fenyőgallyakat és jön a Jéznska, a mi sze­
retett iskolanővéreink buzgó és önfeláldozó vezetése 
alatt álló felsőbb leányiskolákban rendesen karácsonyi 
ünnepélyeket rendeznek, Fabiola, ez a remek dráma 
teljesen megfelelő az ilyen ünnepélyre, nemcsak, mert 
mély vallásosság árad minden sorából, hanem azért is, 
mert még most nálunk újdonság. Huber Lipót derék 
munkát végzett. Fordításán, ha a szerző nevét nem 
olvasnék, azt hinnénk, hogy magyar termék. Melegen 
ajánljuk a leányiskolák figyelmébe. Kapható Kalocsán 
a szerzőnél; ára 70 fillér.
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Az egri hősök szobra. Aki ma Egerben jár, 
lát a város középén egy romokba sülyedt várhegyet. A 
romok falához lenn házikók támaszkodnak, fenn a romok 
között itt ott egy kecske legel, vagy egy-egy honved 
alszik. Ha a városba jött idegen nem ismeri a históriát, 
csak omlott bástyákat lát itt, bemobosodott ágyuréseket; 
egy barlangot, amelyben törött orra marváoyember fek­
szik ; s az egész várat három kis hitvány badogtáblara 
festett felirat magyarázza: Alsó kapu, Okapu, Setet- 
kapu. 1902 ben lesz baromszázötven esztendeje, hogy e 
három kapu körül egy hónapig nem száradt fel a föld 
az emberi vértől. Európa leghatalmasabb császárának 
két hada és minden agyúja egyesült e kapuk alatt. 
Magyarország már eltiporva hevert, még csak ez a kis 
vár volt benne az élet, mint a haldokló mellében a 
szívnek mindinkább maradozó mozgása. Ha ez a vár is 
leomlik, a magyar nemzetet beírhatja a történelem a 
holt nemzetek közé s ma már a Tisza és Duna orszá­
gában nem a magyar arat, templomaikból idegen ének 
száll az égbe és Szent István koronája nem egyéb, mint 
numerussal ellátott múzeumi ritkaság. De ezen a kis 
váron megtört *a török világuralma. Ha mesében olvas­
nánk, hogy kétezer magyar szembe mert szállni kétszáz­
ezer törökkel és hogy a küzdelem a kétszázezer török 
kudarcával végződött, azt mondanánk rá: Szép mese, 
de sok benne a tulság. Ha az a kétezer ember átadja 
a várat küzdelem nélkül, senki szemükre nem veti. Ha 
elmenekülnek a földalatti utakon, senki gyávaságnak 
nem tartja; s ha Magyarország élete ebben a várban 
lehel utolsót, senki se mondja, hogy Dobóéknak harcol- 
niok kellett volna a vár megmaradásáért. De ők nem 
adták fel a várat; nem menekültek el a mérföldekre 
nyúló alagutakon, hanem hogy itt — tudták az egész 
nemzet sorsát, megesküdtek az ostrom előtt, hogy ha­
lálig küzdenek mindnyájan — és küzdöttek is. Nincs 
mása a históriában ennek a küzdelemnek ! Voltak hősök, 
akik inkább meghaltak, hogysem falaikat átengedjék; 
volt várkapitány, aki egymaga állott ki a kapuja elé 
százezer ember ellen; volt vezér, aki elkeseredésében a 
bizonyos halálba rohant az egész hadával, — de hogy 
ilyen kis sereg, ilyen nagy had ellen, a bátorságnak es 
stratégiai leleményessegnek ennyi erejével s ulóljára az 
elszántságnak ilyen martiromságba magasztosuló küzdel­
mével s a csodák fényében tündöklő sikerével állt volna 
ellen egy ország-pusztitó veszedelemnek, erre példa 
nincsen! 1552 ig Eger nevét nem ismeri a világ. 1552- 
beu egyszerre ragyogó belükkel emelkedik Eger neve 
a világtörténelem horizontjára s Európa tapsol es ujjong 
a példátlan győzelmnek. Az évszázadok óta növekvő 
török hold itt sápadt el először fényeben. A török ter­
jeszkedés itt talaita az első sziklagátat, amelyen túl már 
nem csaphatott s ez időtől fogva, mind máig, lassú apa- 
das a török hatalom. Van e magyar, akinek nem dobban 
meg a szive, ha Dobóra és az egri népre gondol ? Vau-e 
magyar, aki siket marad, amikor arról zeudlil a szó, 
hogy az egri var ormán ott lássuk örökre Dobó érc­
alakját ! Szobrot akarunk emelni az egri hősöknek, 
szépét, nagyot, nevükhöz méltót. E szoborban benne 
kell lennie minden magyar család érzésének, minden 
magyar férfi bálagondolatanak, minden magyar nő 
büszkeségének, benne kell lennie minden magyar gyer­
mek szive dobbanásának. Mert mindnyájunk büszkeségei, 
példaképéi, díszei, hősei ők ; nemcsak az egrieké — a 
egesz nemzete. Égy szemernyi ércet kérünk minden 
magyar ci-aladtól, minden magyar férfitól, minden ma­
gyar nőtől, minden magyar gyermektől. Adjon a szegény 
rezet, adjon a gazdag ezüstöt, aranyat, de ne legyen 
o yau magyar ember ebben az országban, akinek egy 
réz tilléruyi része se lesz a szoborban. Szeretnénk egy 
szép szobor csoportozatot, amely feltüntetne Dobóban a 
hazafias elszántságot, Bornemisszában a magyar ész lele- 
meuyességét, Mekcseyben az erőt s egy lepett ruhájn 
kibontott hajú fegyveres magyar női alakban a magyar 
nőnek azt a kiválóságát, midőn a veszedelem förgete- 
gebeu a hazaszeretet hősei közé rohan s velők küzd 
velük osztozik a martiromság véres babéraiban. Nem 
áldozatot kérünk, hauem csak erszény megerőltetés nélkül 
való adományt. Az özvegyasszony filiere épp ugv fog 
ragyogni a bronzban, mint a jómódúak aranya Nyolc 
rnilbo magyar él ebben az országban; ha mindegyik 
csak egy egy kis adománynyal járul is a szobor költ- 
segeibez, olyan emleket állítunk, amely méltó lesz a 
hosokboz s amely előtt az utánunk következő nemzedék

az öreg, érdemes Sándor bandáját 
senyre kihívni. Sándor bácsi már egy félszázad óta jó 
hírnévvel bir az egész vármegyében, mindenütt szeretik 
az öreget és mostani zenekara Andris prímás vezetése 
alatt is egyike a legkitűnőbbeknek az egész megyében, 
így egyáltalában nincs szüksége arra, hogy versenybe 
lépjen, mert úgy is ő lenne bandájával a győztes.

A „Vasárnapi Újság“ november 3 iki száma 
25 képpel s a következő tartalommal jelent meg. „Gróf 
Appouyi Albert“ Marczali Henriktől (arcképpel és kéz- 
irati hasonmással). — „Ajiponyi elnöksége“. Költe­
mények : „Nyílt sir előtt“ Dalmady Győzőtől ; „A seges- 
vári csatatérén“ Szalay Karolyiéi ; „Hosszú út“ Dömö­
tör Páltól. — Regénytár : „Az uj hajtások“. Regény. 
Irta : Gyarmathy Zsigané (Goró Lajos rajzaival).
„A jövő világából“. Fantasztikus regény. Irta: Szelonsz- 
kij N., orosz eredetiből fordította Ambrozovics Dezső 
(kepekkel). — „A rneubáz“. Életkép. Irta Szívós Béla. — 
„Nevezetes sirok és temetkezőhelyek“ (kepekkel). — 
„A temetőben“. (Goró Lajos rajzaival). — „A héjjasfalvi 
honvédemlék“ (keppel) — „Pelőfi ereklyek“ gyűjti és 
közli Kéry Gyula. — „Vörösmarty Bela a kúria másod­
elnöke“ (arcképpel). — „Gróf Széchényi Pal“ (arckép­
pel). — „Az országgyűlés megnyitása“ (képekkel Goró 
Lajos rajza és fényképek után). — Irodalom és mű 
vészét, Köziutézetek és egyletek, Sakkjátek, Képtalány, 
Egyveleg stb. rendes heti rovatok. — A Vasárnapi Új­
ság előfizetési ára negyedévre 4 kor., a „Politikai Új­
donságokkal“ és „Világkrónikával“ együtt 6 kor Megren­
delhető a Frankliu-társulat kiadóhivatalában (Budapest 
IV. kér. Egyetem-utca 4.) Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap“, legolcsóbb újság a magyar nép szá­
mára, félévre 2 kor. 40 fillér.

Bacsmegyei közigazgatási naptár. Ezen 
a cimen jövő hó elején egy magyar tartalmú, számos 
illusztrációval díszített, vármegyénk minden lakosát köz­
vetlenül érdeklő naptár fog a könyvpiacon megjelenni. 
A naptárt, mely az összes hatóságok, hivatalok és tes­
tületek név- és címjegyzékét tartalmazza, Pető Lajos 
a „Felső Bácska“ szerkesztője és Székely Adolf szer­
keszti és adja ki.

A „Magyar Hírlap“ tizenegy esztendő óla 
folyvást jobban és jobban összeforr a nagy magyar 
közönséggel. Állandóan képviseli a közönség minden 
nemes eidekét, s igy eszményi célokat szolgál, egyforma 
hűséggel, változhaiatlan kitartással. Pártérdekhez kötve 
nincsen a Magyar Hírlap. Minden sorában teljesen füg­
getlen. Bajnoka az igazságnak, bárki részén van is az 
igazság. A „Magyar Hírlap“ politikája miudenekfölött tős 
gyökeres magyar s ezzel kapcsolatban szabadelvű a szó 
legtisztább értelmében. Továbbá demokrata is, ahogy a 
jogegyenlőség rendíthetetlen harcosához illik. A mai 
magyar irodalomnak büszkeségei azok, akikből a „Magyar 
Hirlap“ gárdája all. Mindenre, ami napilap kereteden 
állandó munkakör : kiváló szakemberek adják a „Magyar 
Hírlapnak“ java szellemi erejűket. Tárcarovata magas 
irodalmi színvonalon van. Közleményeiben az erkölcs 
vedelme s az igazság egykepen vezérli. Értesítései 
mindig a leggyorsabbak s miudik megbizhalók. A 
„Magyar Hirlap“ kedvezményei, amikkel előfizetőinek 
szolgai, páratlanok, jelentékenyek, becsesek. Kaiácsonyi 

duyájunk büszkeségéi, I ajándékul egész kis könyvtárrá! lepi meg állandó közöu- 
„„ —x az I ségét, még pedig teljesen díjtalanul. Ebben az ingyen 

könyvtárban legnevesebb hazai íróink s a leghíresebb 
külföldi irók müvei szerepelnek. Mindenki annyi kötet 
érdekes regényt kap, ahany hónapig egyvégbeu elő­
fizetője volt a „Magyar Hírlapnak“. Az ajáudek-köuyvek 
közül máris megkaptak az előfizetők mutatványul : 
Bársony Istvánnak: A Király tigris és Abonyi Árpádnak:
A pavlinói csoda című eredeti pompás uj regényeit. Uj 
előfizetőinek ezt a két regényt is megküldi a „Magyar 
Hirlap“. A többi kedvezmény közül kiemelendő, hogy 
a „Magyar Hírlap“ előfizetői jóval olcsóbban kapják az 
„0. szag-Világ“ című kitűnő illusztrált folyóiratot, mint 
különben kapnák. Ugyancsak kedvezményes áron jut­
hatnak az előfizetők a Kepes gyermeklaphoz. A „Magyar 
Hírlap“ minden előfizetőjének készségesen és díjtalanul 
felel szerkesztői üzeneteiben, bármily komoly kérdésre.
A „Magyar Hirlap“ előfizetési ára félévre tizennégy 
korona, negyedévre hét korona, egy hónapra két korona 
negyven fillér. A kiadóhivatal Budapesten van, az V. 
kerületi Hon ved utca 10 szám alatt.

Művészvilág, Ily címen Schaffer Péter kiadásá­

ig. 1901.

pályázati hirdetmény.
Bács, Bácsujfalu, Bogyán, Déronya és Vajszka i, 

Bégekből álló körállatorvosi állásra Bács székhelyivel 
f. évi szeptember hó 8-án 6171/1901. szám alatt kort 
pályázati hirdetmény határidejét — az eddig beérkezett 
kérvények fentarlásával — folyó évi decent.= ?-r 
hó 10-ig meghosszabbítom.

Az állással évi 1200 korona fizetés, a községek, | 
egyezség utján kötött látogatási dijak, a hivatalos lat 
gatások alkalmával díjmentes fuvar van egybekötve.

A községek apaállat gyógyításáért, valamin 
tavaszi állatszemléért külön díjazás nem jár.

Továbbá ezen körben Bács és Vajszkálioz 2 nc„v 
uradalom tartozik, amelyeknél a látogatási dijakra 
uradalom és állatorvos között magán egyezség utján 
lesz a javadalmazás megállapítva.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást elnye- 
óhajtják, hogy eddigi alkalmaztatásukat s minősítésük : 
igazoló okmányaikkal felszerelt kérvényüket hozz«:-! 
1901. évi december hó 10 ig nyújtsak be, mert a kési 
érkező kérvények figyelembe nem vétetnek.

Hódsághon, 1901. évi október hó 29 én.

Szemző Károly,
főszolgabíró.

7516 szám.
kig. 1901.

Lality községben elhalálozás folytán üresedésbe 
jött jegyzői állásra ezennel pályázatot nyitok. A jegyzői 
állás kövelkező javadalmazással van egybekötve :

1. 1400 (egyezetnégyszáz) korona készpénz;
2. 22 kát. hold 167 Q ölnyi területű szántóföld, 

1313 □ ölnyi rét, 667 Q ölnyi területű szérűskert in­
gatlan haszonélvezete, melyek után az adót haszonélvező 
tartozik fizetni;

3. természetbeni lakás;
4. természetben kiszolgáltatandó 6 öl kemény 

tűzifa;
5. magánmunkálatok után szabályrendeletileg meg­

állapított irásdijak ;
6. a fogyasztási adó után járó kezelési dij felerésze.
Felhívom a pályázókat, hogy az 1883. évi I. t. c.

6. § ában előirt okmányokkal, úgy a hivatalos magyar 
nyelven felül valamely szláv nyelv tudását is tanúsító 
bizonylattal felszerelt kérvényeiket hozzám folyó évi 
december hó 20-áig annál is inkább nyújtsák be, 
mert a később érkezők figyelembe nem vétetnek. Vá 
lasztási határnap később tűzetik ki.

Hódsághon, 1901. évi november hó 8 án.
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Szemző Károly,
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Árverési hirdetmény.

Egerben eltör» lia j ni® a ka,aP)at- Az adományokat [)an Újvidékén alkalmi lap jelenik meg minden müvész- 
a°sz„bor hdr' Hlbay Gy°rgy gyógyszerész, mint hangverseny előtt. Az első szám a következő tartalommal 
s7P,höl o ? g-,PeDZlar<,;Sa- Az 0r8zag különböző ré- lelc«t n-eg igen csinos kiállításban. Burmester Villy ki
mesteri hivatalnál/F1™ al^tl 18,lel)et küldeni: Polgár- ott vasárnap hangversenyezett. Zeneviszonyaink. Az egri 
mester hivatalnak Eger. A fővárosi napilapok szintén hősok szobra. Hírek. 5
elfogadjak az adományokat. Minden adományt uyilvá
nosan nyugtázunk. jAz adakozók nevét pedig a szobor 
leleplezese ünnepen megjelenő emlékkönyvben fogjuk 
a,ad|n! az «'ókornak. Kelt Egerben, 1901. évi október 
ho 18 au, az egr, diadal 349-ik évfordulóján. A Dobó­
szobor bizottság vezetősége.

Névmagyarosítás. Uruleseu Lucián bajai kir. 
p°s a es taviró segédtiszt vezetéknevet „Újvári“ ra 
Vsility Máté bajai illetőségű pénzügyi fővigyazó pedig 
vezetéknevét „Császár“.ra magyarosította a belügymi­
niszter engedélyével.

A1 iiIirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, h. gy a 
zombori kir. járásbíróság 1901. évi V. 604*2. számú 
végzése következtében dr. Loscliitz Henrik bécsi lakos 
javára Gombos Mór zombori lakos ellen 46 kor. *27 fii. 
és járulékai erejéig foganato-itott kielégítési végrehaj­
tás utján felülfoglalt és 1294 koronára becsült bútor 
iiemuekbó’1 álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V. 604/2. 1901. sz. végzése folytán 46 kor. 27 fillér 
tőkekövetelés, ennek 1901. évi február hó 26. napjától 
járó 5'/0 kamatai és eddig összesen 25 kor. 78 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig Zombor­
ban végrehajtást szenvedett lakásán leendő eszközlésére 
1901. éri noccmber hó 9-ik napjának délutáni 3 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értei 
méhen készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1901. évi október hó 22 én.

Styrum Mór,
kir. bir. végrehajtó.

rabos
A Koronamalom kitü

kát
Az uj magyar parlament cimű díszes mun- 

ad ki Török Sándor dr. ""n - —- ügyvéd mint szerkesztő és
txiosz György fényképész mint kiadó. A vállalat befogja 
mutatni a magyar parlament minden egyes tagját arc­
képbe^ es életrajzi adatokban.
i L. ®™8yilkos fin. Schwaner Jakab cservenkai 
lakos féleségével múlt vasárnap a szeghegyi búcsúra 
ment a rokonok látogatására. Kilenc éves fiuk rimán- 
kodott nekik hogy őt is vigyék magukkal. Mikor azon­
ban az apa hajthatatlan maradt s kereken megtagadta 
a hu kereset, ez a kocsi után szaladt s folytou azt 
kiáltotta, hogy ha el nem viszik, felakasztja magát s
b.'rdnV2 ?•*! erre 18 3 ,0Vak közé CfiaPott> a «a vissza­
fordult, útját egyenest az istállónak vette s ott, hoev
-euyegeteset beváltsa, minden teketória nélkül felkötötte 
niagat. A hazaiért szülők fiuk holttestére akadtak - 
Midőn a kiküldött hivatalos bizottság boncolni akarta 
az Öngyilkossá lett Schwaner Jakab 9 éves fiát ennek 
ogora a bizottságot fegyverrel kezében komoly’an meg-

v p ^ tC" A b,Zütt8a£ a fenyegetés folytán kénytelen 
o e vonulni s a boncolást csak másnap csendőrök 

kíséreté s őrizete mellett végezhették. Ór°k

nó minőségű da-

szalonszenet
árusít ólomzáros zsákokban, házhoz szállítva.

Felelős szerkesztő :
Dr. BALOGHY ERNŐ.

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó:

BITTERMANN NÁNDOR.

528. szám.

1883. szám
kig. 1901.

Pályázati hirdetmény.
Veprovác községben elhalálozás folytán megürese- 

dett gyaiogiendóri állásra ezennel pályázat hirdettetik 
s lelhivatnak a pályázni kívánók, hogy idevonatkozó 
kérvényükét felszerelve 1901. évi november hó 
23-ig bezárólag alulirt községi elüljároságual nyújtsak be.

Évi készpénzfizetés: 480 korona havi utólagos 
részletekben; ruházatot a rendőr sajátjából tartozik be­
szerezni, míg felszereléssel a község látja el 

Veprovác, 1901. évi október hó 31 én.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
Az elülj ár óság.

bv. 1901.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX 

t. c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogv 
a zombori kir. törvényszék 10898 1901. számú végzése 
által dr. Legrand Ferenc hódsághi ügyvéd által kép­
viselt ifj. Iliéi Ádám rác militicsi lakos javára ifj 
Lemli Meny béri rác militicsi lakos ellen ltiO korom- 
tőke, ennek 1901. évi szeptember hó 15 ik napjától 
számítandó 6 '/0 kamatai és eddig összesen 78 kor. 89 
fillér perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 73u ko­
ronára becsült 20 mm búza, 2 drb ló stb ingóságuk 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1901. V. 33*2/2. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis R-Militicsen 
alperes lakásán leendő eszközlésére 1901. ért november 
hó 11-ik napjának délutáni 3 órája határidőül kitűzetik 
és ah hoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eladatui fognak.

A-z elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-aban megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Hódsághon, 1901. évi október hó 28-án.

Váczy János,
kir. bir. végrehajtó.

A zomí 
iroda e hó 
23. házszám 
rész 85. szd 
áttétetett.
8862. szám. 
rkvi 1901.

Árv
A zombori $| 

lóság közhírré t-: 
végrehajtatúnak 
tást szenvedők e.l 
lékai iránti végiéi 
vényszék területé i| 
3966 sz. betétbe 
iniv Pelagits Kri 
1—2. sorsz alai 
hr. sz. 1 hold 708 
az A. 111. 1-2 
sz. 1 hold 875 L 
az A. 7 1. sorsz. 
szántóra 594 kor 
24U49. hr. sz. 1*2 i 
A -j- 3. sorsz. a. ti 
szántóra 593 kon ii 
árban azzal, ho H 
sorsz a. Sztevan 
Péla javára bekell 
nem érintetik, li 
jéig Ígéret téteti 
lása nélkül is e 
A. 11 1—2. sor zi
319 □ öles jószál 
állapított kikiált;! 
hogy a feuuebl 
november ho 28- 
kir. törvényszék 
nyilvános árverése 
is eladatni fognakl 

Árverezni sz| 
becsáráuak 10' 
évi LX. törvényei] 
mai számitolt é ■> 
szám alatt kelt i 
kijelölt óvadékkéj 
zeliez letelni, ; vj 
érteimében a bán] 
helyezéséről kiál 
szolgáltatni

Kelt Zomb > 
A zombori ki

<D

X<1>

LU

S3 -o

fiam
»;

be,

N

LU

LU

CQ



«-BFESW;

ajszka köz- 
iszektielylyel 

1 alatt kiirt
beérkezett

ecember

iözségekkel 
/atalos láto- 
íbekötve. 
valamiül a

nagyfrhoz 2 
dijakra az 

ezség utján

ist elnyerni 
^inösitesüket 
tét hozzám 
írt a később

in.

lároly,
liro.

üresedésbe 
• A jegyzői 

pit ve :
^pénz ;

szántóföld, 
írnskert in- 

laszonélvező

[öl kemény

[letileg meg-

fij felerésze, 
évi I. t. c. 
los magyar 
is tanúsító 

folyó évi 
gyújtsák be, 
lelnek. Vá

lu.

iroly,
iro.

ri LX. t. c. 
pi, h. gy a 

/2. számú 
[bécsi lakos 
jk<>r. 27 fii. 
|i végre haj- 
;iilt butor- 
-larlatnak. 

Irásbiró-íág
27 fillér

*j. napjától 
|S fi 11 ér t>en 
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l/ií 3 órája
lándék ozók 
Intett ingó­
ig a értel- 
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22 én.

Mór,
[grehajtó.

évi LX. 
[e>zi. hogy 
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Ik irlégitésí
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árverésen 
legtöbbet

1881. évi 
ik szerint
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[János,
[égrehajtó.

változás.
A zom bori pénzügyőri biztosi 

iroda e hó 1-én a Széchenyi-körut 
23. házszám alól a Szelencse város­
rész 85. számú Tápay-féle házba 
áttételeit.
8862. szánt, 
tkvi 1901.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy a zombori takarékpénztár 
végrehajtatónak Sztevancsev Nikola és neje végrehaj­
tást szenvedők elleni 400 kor. tőkekövetelés és járu­
lékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. tör­
vényszék területén lévő s Zom borban fekvő, a zombori 
896*6 sz. betétben Sztevancsev llia és neje szül. Rada- 
nov Pelagits Krisztina tulajdonául bejegyzett s A. I.
1 — 2. sorsz alatt foglalt 23548/1 — b és 23548/2 — b 
hr. sz. j hold 708 Q öles jószágtestre 878 koronában, — 
az A. 111. 1 — 2. sorsz. a. foglalt 24137. és 24138. hr. 
sz. 1 hold 875 Q öles jószágtestre 701 koronában, — 
az A. y 1. sorsz. a. foglalt 24048. hr. sz. 1380 □ öles 
szántóra 594 koronában, — az A. f 2. sorsz. a. foglalt 
24049. hr. sz. 121 [3 öles szőlőre 58 koronában, és az 
A — 3. sorsz. a. foglalt 24321. hr. sz. 1377 Q öles 
szántóra 593 koronában ezennel megállapított kikiáltási 
árban azzal, hogy az elsorolt ingatlanokra C. 1—2. 
sorsz a. Sztevancsev Nikola és neje szül. Kanurits 
Péla javára bekebelezett lakhatási jog és kikötmény 
nem érintetik, ha azokért legalább a kikiáltási ár ele­
jéig Ígéret tétetik, ellenben nyomban eme jog föntar- 
tása nélkül is elán erezhető lesz, — végül pedig az 
A. 11 1—2. sorsz. a foglalt 23943. és 23944. hr. sz. 
319 □ öles jószágtestre 816 koronában ezennel meg­
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a tenuebb megjelölt ingatlanok az 1901. évi 
november hó 28-ik napján délután 3 órakor a zombori 
kir. törvényszék árverési helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának lU"/()-át készpénzben, vagy az 1881-ik 
évi LX. törvénycikk 42-ik §-ábau jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. november hó 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letelni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a 
érteimében a bánatpénznek a bíróságnál eióleges el­
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át- 
szolváltatni

Kelt Zom borban, 1901. évi szeptember hó 11 én.
A zombori kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró
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1191. szám.
1901.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a bHinni tek. cs. kir. járásbíróság 1901. évi C. II. 548/4. 
számú végzése következtében Gellner és Austerlitz 
brünni cég javára Engel Adolf (Engel és Goldstein 
cég tulajdonosa) zombori lakos ellen 666 kor. 50 fillér 
és járulékai erejéig foganatosított kielégítési végiehaj- 
tás utján lefoglalt és 1185 koronára becsült fűszer és 
rövidáruk és bolti állványokokból álló ingóságok nyil­
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V. 1472/2. 1901. számú végzése folytán 666 kor. 50 fii. 
tőkekövetelés, ennek 1901. évi február 1-ső napjától járó 
6°/0 kamatai és eddig összesen 36 korona 48 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig Zom borban 
alperes cég üzlethelyiségében leendő eszközlésére 1901. 
évi november hó 15. napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsárou alul 
is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1901. évi november hó 2 án.

Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

1069. szám. 
1901.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
az apatini kir. járásbíróság 1901. évi Sp. 1. 315/3. 
számú végzése következtében dr. Nikolits György zom­
bori lakos ügyvéd által képviselt Ovczin Uros zombori 
lakos javára Belyanszki Nikola zombori lakos ellen 
1000 kor. és járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 796 koronára becsült ló, 
sertés, gabona és tyilimből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
Y. 1199/2. 1901. számú végzése folytán Í000 korona 
tőkekövetelés, ennek 1900. évi május hó 26-ik napjától 
járó 8°/0 kamatai és eddig összesen 175 kor. 80 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig Zombor­
ban alperes szállásán leendő eszközlésére 1901. éri 
november hó 22-ik napjának délelőtti 10 órája határ­
időül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók oiv 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX t. c. 107. és 108. §-a értel­
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1901. évi november hó 3-án.

Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó.
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Legfinomabb

C uba.
Jamaika

Q-37-öan.g'3r

Mocca
JLrany Jáva

1 kilo 4 korona,
fontos

Santos gyöngy
1 kilo 2 korona SO fillér.

ifj, Heindlhofer Róbert
fűszer- és csemege keres kedésében

SOMBORBAN.

Vidékre postán szállítva 1 kilo 16 
fillérrel drágább. 25—3

3313. szám.

Pályázati hirdetmény.
Báes-Bodrogh vármegye törvényhatósági bizoitsá- 

ságáuak 913/közgy. 1901. szám alatt kelt jogerős hala 
rozatával újonnan rendszeresített tovarisovai községi 
orvosi állásra pályázatot hirdetek és felhívom mindazokat, 
kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy okmányaikkal 
szabályszerűen felszerelt kérvényeiket hozzám legkésőbb 
folyo évi november hó 30-ig nyújtsák be, mert 
a később érkezőket figyelembe venni nem fogom. Az 
állással évi 1200 korona készpénzfizetés és szabalyren- 
deletileg megállapított látogatási dijak egybekötvek

Megjegyzem még, hogy Tovarisova községe eddig 
az obrováci körorvosi álláshoz tartozott s Tovarisova 
községe az obrováci* körorvosnak 400 korona évi li/.e- 
tését ezentúl is köteles kiszolgáltatni, mely kötelezettség 
azonban csak a jelenlegi körorvossal szemben áll fenn, 
mig azontúl a fenthivatkozott vármegyei határozat sze­
rint ezen összeg Tovarisova községi orvosát illetvén, 
ennek fizetése 1600 koronát fog kitenni.

Palánkán, 1901. évi október bó 19 én.
Főszolgabíró szabadságon :
Payerle Nándor,

3—3 tb. szolgabirú.

3793. szám. 
kig. 1901.

Pályázati hirdetmény.
A Csurogh községben lemondás folytán megürült 

és öOÖ korona évi fizetéssel javadalmazott egyik községi 
irnoki állásra-, mely minősített folyamodók hiányában az 
első pályázatkor betölthető nem volt, újabb pályázatot 
hirdetek.

A kellően felszerelt kérvények hozzám folyó évi 
november hó 20-ig adandók be.

Zsablyán, 1901. évi október hó 26-án.

Horváth Dezső,
3—3 szolgabiró.

i

ENGEL MÓR
divatárukereskedő

Szénásy Gyula
gyapjú ke íme

es

Szénásy, Hoőman és tsa
sel> cm áru

budapesti nagykereskedők raktára.
xss- X ~x—

A n. é, hölgyközönség szives 
ügyeimébe ajánlom fenti elsőrangú 
cégeket, nemkülönben újon an beren­
dezett

ti Iroviaaru raktár
u. m. ruhadiszek, szalagok, csip­
kék minden kivitelben : szabókel­
lékek, bélésáruk, izzasztó, balcsont, 
kapocs, övszalag, gombok; továbbá 
legjobb bőrkeztyük, déré kiű­
zők, esőernyők stb.

Szives megbízásokat kér 
teljes tisztelettel

* ' Engel Mór.

JÁNOSNAGY
isaiEsi]

szobrász, aranyozó és oltárépitő.
ELSŐ BÉLIKllUSMI IIÍÉITÉSZETI SZDBÉZITI ÉS ÍRAItOZÓ MUIITÉZET.

ő Nacyméltósága a kalocsai érsek, fémagasságu dr. Samassa József egri érsek, 
valamint dr Schlauch Lőrinc nagyváradi bíboros püspök ur ő Eminenciája és 
e«erneki és tarkeői Dessewffy Sándor c-sanádi püspök ur ő Kegyelmessege áltál 
többszöri megrendelésekkel kitüntetve; igy a legközelebbi időkben a nagymeltosagu 

Csanádi püspök ur a léiéi újtemplom berendezésével megbízott. 
Munkáimnak szakismerettel való kivitelét Zenna. C-sorvá3, Szilas. Jáazladány. 
Szolnok, Kun-Félegyháza. Kalocsa. Torontál-Almás Békés-Szent 
András. ’Kun-Szt-Márton. Nagy-Kikinda. M.-Péoaka, Csanád-Palota. 

Yámosgyörk és több helyekről nyert bizonyítványaim igazolják. 
a nagyméltósága kalocsai érsek ur ő Éminenciája a csengődi és zenta-tornyosi 

újtempJoinok berendezésével kitüntetett *Hi

Készítek új oltárokat, szószékeket, szent sírokat, 
keresztút-képeket domborműben.

Költségvetéseket és tervrajzokat bérmentve küldöm, odautazás 
esetén saját költségemen utazom bárhová.

Jézus és Mária Szive szobrai és pádnai szent Antal szobrai
különféle nagyságban fából faragva, polieliromirozva: 

centiméter 100 110 120 130 140
korona 96— 120*— 140*— 160 — 174'

föszöntvény, rendkívül erős anyagból: 
centiméter 100 120 140 löO

126 - 140 —

150 
104* —

korona 72-— 110* —
Lelkiismeretes jó kiszolgálásról az intézet jó hírneve szavatol. '£2&i

2STa.g-3r 2STep. János,
TEMESVÁR, Józsefváros, Bega-lialsor 34.

^rSEEEEEEEEESEEEEEEÜEEFEEtiiEEEEE^EEEE

3190. az. 
kig. 1901.

Árverési hirdetmény.
Bács-Almás község alulírott elöljárói ezeuuel köz­

hírré teszik, hogy a községi vadászati jog a vármegyei 
tekintetes alispán! hivatalának 43963/alisp. 1901. sz. 
feloldó batarozata értelmében 1901. évi augusztus bó 
] tői 1907. évi julius bó 31-ig terjedő hat évi időtar­
tamra 1901. évi november hó 15-én délután 
2 órakor Bács Almás községházánál tartandó nyilvá­
nos szóbeli árverésen, avagy Írásbeli zárt ajánlat utján 
újból haszonbérbe fog adatni

Az árverési feltételek a község jegyzői irodában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Bács Almáson, 1901. évi november bó 3-án.

Szommer József, Kulesevits Márton,
jegyző. biró.

8785. sz. 
tkvi 1901.

Árverési hirdetmény.
A zom bori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, lmgy a zom bori takarékpénztár 
végrehajtatnak Bogdán Jánosné Pavletits Jánya végre­
hajtást szenvedő elleni 1800 korona tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a zom bori kir. 
törvényszék területén lévő s Zomborban fekvő, a zom- 
borí 5511. számú betétben Bogdán lvánné szül. Grgits 
Matia tulajdonául helegyzett s A. *j* 1. sorsz. a foglalt 
4072. hr sz. ingatlanra még pedig azzal, hogy a C 
7. sorsz. alatt Bogdán Iván javára bekebelezett élet 
hossziglani haszonélvezeti jog sérelme nélkül, esetleg 
annak megszüntetésével az árverést 3100 koronában 
ezennel megái lapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1901. évi no­
vember hó 27-ik napján délután 3 (három) órakor a zom- 
bori kir. törvényszék árverési helyiségében megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingái lan 
becsárának 10°/0 át vagyis 92 kor. 70 fillért készpénzben 
vagy az 1881. LX. t. c. 42 § ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 ik évi november hó 1-én 3333. 
sz. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előícges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1901. évi szeptember hó 11-én.
A zom bori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. törvszéki biró.

2789. szám. 
kig 1901.

Pályázati hirdetmény.
Bajmok és Kunbaja községekből álló Bajmok szék­

helyivé! szervezett s leköszönés folytán üresedésbe jön 
körállatorvosi állásra pályázatot nyitok s felhívom fo­
lyamodni óhajtókat, hogy szabályszerűen felszerelt kér 
vényüket hozzám legkésőbb november hó 25-ig 
nyújtsák he.

Ezen állás javadalmazása 1300 korona fizetés. 
Bacs Almás, 1901. évi október hó 18-án.

Szutrély Lipót,
3 —3 főszolgabíró.

11655. sz. 
kig. 1901.

(pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye titeli járásába kebelezett 

Alsó-Kovil községében lemondás folytán üresedésbe jött 
irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok s felhívom mind­
azokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabály­
szerűen felszerelt kérvényeiket hozzám folyó évi no­
vember ho 15-enek délutáni 5 órájáig anual 
is inkább nyújtsák be, mert a később érkezők tigye 
lembe nem vehetők.

Az állás javadalmazása évi 800 korona készpénz 
fizetésből áll.

Titel, 1901. évi október bó 34 én.

Szemző János,
3—3 főszolgabíró.

f Állami, közigazgatási, állam- 
H vasúti tisztviselők, taeárok és 

katonatisztek,kiknek évi törzs-
H fizetése legalább 2000 korona,

1 jótálló nélkül 15 évi törlesztésre
3» személyi kölcsönt kaphatnak

I Kämmerer Mihály
'§£í Ili tv! ügyi intézete t. hej- eég utján
H SZABADKA, Kossuth-utca. ío-o
W BäßßßtMlBßBiSßßBß^^^
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Hazai ipar! „EME“ padlóféaymáz! Magyar gyártmány!
Nem kell osztrák, nem kell német, nem kell külföldi gyártmány, hanem vegyünk

BEEZES-fé le
„EMKE“ padlófénymázt,

s igy elérjük, hogy kitűnő legjobb magyar gyártmányt kaphatunk s e mellett kiváló 
közművelődési célt szolgálunk, mert 5°/o az ,.JGMKE*‘ javára szolgál. A Berkes-féle 
„EMKE11 padló-lakk: a szobapadlók fényezésére kiválóan alkalmas, mert:
A Berkes féle „EMKE“ szobapadló-lakk: rögtön szárad s igy a fényezett szoba már 1 óra

múlva használatba vehető.
A Berkes féle „EMKE“ szobapadló-lakk: szagtalan, tehát nem kell a kellemetlen Terpentin

szagot napokig a szobákban tűrni.
A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló-lakk: mosható, s szárazra törülve fénye még fokozottabb. 
A Berkes féle „EMKE“ szobapadló-lakk: víztől nem lesz foltos, mint a többi lakk.
\ L < A Mir A A f A I A U »—m _ —* - —*-— rJ 1 _L 4 _ 4_ 4_ C L __Z A. i. - - L 1 * 1 1 rA Berkes féle „EMKE

A Berkes-féle „EMKE“
A Berkes-féle „EMKE1 
A Berkes-féle „EMKE1

A Berkes-féle „EMKE1
Gyártás és főeladási hely:

BERKES BERTALAN, Nagyvárad.

szobapadló-lakk: fényét a többi hasonló gyártmányok között leg­
tovább tartja, tehát legtartósabb.

szobapadló-lakk: üveg keménységűvé válik, s igy legkevésbbé kopik, 
szobapadló-lakk: szeszszel hígítható.
szobapadló-lakk: kitünően alkalmas konyhabútorok és más erős

használatnak kitett tárgyak mázolására, 
szobapadló-lakk: a ragadós padlókat szárazzá teszi. 10—9

Eladási hely:
Zomborban, WEIDINGER S. éS ZS.

XXIV. évfoil

i ;i evre .. .. 
Negyed évre

*
A lap szellemi
küldemények t 
nek, anyagiak ti 

nosnak ku i|
L-

Társal
Társadalmi -ii 

értjük, mely a kasj 
lekezetekben és e, 
némikép hasonlít 
tik vele, mind a 
nyos érzését tétel. 
jöhetne.

De az egyet i| 
adaga az egoizm ti 
ital hozzá, mindéi 
sokszor jogosult J 

Mi, a kiknek 
sülünk, hogy azok a| 
biztosabban járlu 
nek ereje a más 1 

Ha ezek a c 
nek mi kifogása lel 
nálunk is, minden f 
vétkezésben! Mily! 
ködő emberek égj 
akarva, keresik uj 
botlanak, holott, 
játszva győznék 1 
lyek előtt az egy 

A szövetkézéi 
gyünk, csak a baj 
két. A fogyasztásiI 
rétegekben a kitlij 
rülései az összes 
lassan fejlődnek, 
akarják átlátni, 
a mikor a mező <i 
majdnem minden : 
útját, eltűnt örök ■ 
haladni, ha boldc 

Senki sem vi 
valamikép ellens« a 
szén elv után a j( 
sének mondhatni 
portból nemzetet, \j 
alkotni?

Semmiféle, ti 
töprenkedésekbe i| 
élet felszínén ak ti 
bogy a testületi r

A „B<
ZERKC

Irta : tjuasila

És a király 
kellett tartani a lal <1 
Parvulát, a király 
Wishurga előhívat 
felindulásában.

— Ne oly k' 
az égboltozatot.

A hatalmas aia 
— Enyém vas 

Zerkónak akarlak a| 
neked. Akarsz-e fe,< 

Az óriás tagalj 
— Félsz, bőgj 

felesége léssz! A v] 
válóvá lesz.

Az óriás esd-> 
megsajnálta és Zerk| 

— Uram 1 háti 
— monda ez halkul 
és óriássá leendek s| 
ségévé teszem.

Attila kedven 
— Halld Wisbc 

jón kardot. Lovag 
mint a többi szabi. J 
melyben te parane-j 
tassek. Díszítsen tv 
asszonyokat es szol 
valamint te szolgálj 
lenni ?

Az óriás mere | 
de büszke mosoly je

Zsinber. Bittermann Nánder és fia könyv- és könyemdájából


